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本记录中使用的简称： 

CPPNM 核材料实物保护公约（实物保护公约） 

G-77 77 国集团 

SDGs 可持续发展目标 

TC 技术合作（技合） 

TCF 技术合作资金（技合资金） 

UN 联合国 
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14. 核安保（复会） 
（GC(60)/11 号、GC(60)/INF/9 号、GC(60)/COM.5/L.11/Rev.1 号和Add.1

号文件） 

1. 荷兰代表在介绍 GC(60)/COM.5/L.11/Rev.1 号和 Add.1 号文件所载核安保决议草案

的修订版本时对参加非正式磋商的所有各方愿意在重建 2015 年失去的协商一致方面作

出艰苦努力和显示出灵活性表示感谢。她宣布，印度和新西兰也愿意作为该决议草案

提案国。  

2. 主席强调了就核安保专题特别是鉴于世界范围内的核安保风险和即将举行的“国

际核安保大会”及其部长级会议部分发出统一讯息的重要性，以及突出强调原子能机

构在核安保相关倡议中的协调作用的重要性。  

3. 他认为委员会希望建议大会通过 GC(60)/COM.5/L.11/Rev.1 号和 Add.1 号文件所载

决议草案。 

4. 会议决定如上。 

会议于晚 7 时 05 分休会，晚 8 时复会。 

16. 加强国际原子能机构有关核科学、技术和应用的活动（复会） 
（GC(60)/5 号和 Corr.1 号、GC(60)/INF/2 号、GC(60)/COM.5/L.7 号

文件） 

5. 印度代表说，已就 GC(60)/COM.5/L.7 号文件所载决议草案除两个段落之外的所有

段落达成一致意见。希望最初由俄罗斯联邦代表团在委员会第四次会议上建议的第 8

段之二将获得协商一致。第 14 段之二已修订为：“要求秘书处继续应请求向感兴趣的

成员国提供医用同位素生产方面的技术援助。”希望委员会将支持增加该段落。 

6. 法国代表对印度代表团协调非正式磋商表示赞赏，并对参加磋商的所有代表团表

示赞赏。 

7. 主席认为委员会希望建议大会通过 GC(60)/COM.5/L.7 号文件所载经修订的决议草

案。 

会议于晚 8 时 05 分休会，晚 8 时 40 分复会。 



GC(60)/COM.5/OR.12 
2016年9月30日，第2页 

15. 加强国际原子能机构的技术合作活动（复会） 

（GC(60)/INF/4 号和 SUPPLEMENT 号、GC(60)/COM.5/L.2 号文件） 

8. 摩洛哥代表在代表 77 国集团和中国发言时对参加关于 GC(60)/COM.5/L.2 号文件

所载决议草案的非正式谈判的所有代表团表示赞赏。已就因此建议的若干修订案达成

了一致意见。 

9. 建议第 1 部分序言(g)段保持不变，而(j)段中的措辞“更多的资源”应改为措辞

“充足的资源”。在第 2 部分(c)段，应将措辞“将...发挥积极的作用”改为“应...发挥积

极的作用”，而第 10 段应保持不变。在第 3 部分，应在(b)段末尾增加措辞“以便对成

果产生积极的影响，”，在(e)段，“以及提高原子能机构工作人员满足成员国需求的能

力的重要性”应为“以及在现有资源范围内提高原子能机构工作人员满足成员国需求

的能力的重要性”。在同一部分(g)段末尾，应增加以下案文：“并忆及征聘和保留在效

率、技术能力和忠实方面达到最高标准的工作人员对于原子能机构计划的成功和影响

至关重要”。  

10. 在第 4 部分(c)段，应将短语“在考虑成员国不断增加的数目、日益增长的需求以

及筹资能力的情况下”改为以下：“在不仅考虑成员国日益增长的需求而且还考虑筹资

能力的情况下”...“并铭记对技合项目提出请求的成员国数量日益增加，”在同一部分

(e)段，应在第二执行条款前插入一个逗号，随后的案文应为：“并且认识到充足、有保

证和可预见的资源的必要性”。该部分第 6 段应为：“要求秘书处在介绍‘2018－2019

年计划和预算建议’时向成员国通报它打算如何实施理事会关于适当强调直接关系到

落实‘可持续发展目标’的活动的决定”。最后，应在第 5 部分新增一个(h)段之二，内容

如下：“注意到原子能机构在建设与联合国系统内也能够促进实现‘可持续发展目标’

的国际组织的关系方面所作的努力”。 

11. 她欢迎为使委员会能够就该决议草案达成协商一致所作的努力。 

12. 美利坚合众国代表说，他的代表团建议在第 1 部分(g)增加短语“并注意到原子能

机构的活动能够对实现可持续发展目标做出的重要贡献”，是力图强调在此方面具有相

关性的不仅仅是原子能机构的促进性活动。虽然他愿意为协商一致起见撤回该建议，

但他提请注意原子能机构的其他活动有助于实现可持续发展目标的方式的一些相关事

例。  

13. 原子能机构加强核安全的工作对顺利实现可持续发展目标 7 和可持续发展目标 13

至关重要，因为安全和可靠的核电可提供清洁能源并有助于应对气候变化。世界任何

地方核安全的严重崩溃都将削弱公众对核电的支持并危及在全球范围内发展其利益的

努力。  

14. 原子能机构在核安保方面的牵头作用有助于扩大对辐射医学的利用，从而有助于

实现可持续发展目标 3。作为“实物保护公约”及其修订案保存人，原子能机构协助成
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员国加强核材料安保、减少核材料被转用和被用于非法武器的可能性，从而有助于实

现可持续发展目标 16。核安保基金在技合项目中的利用表明，“一个机构”方案正开始

产生影响。  

15. 强调原子能机构的广泛活动对实现该决议草案范围内的可持续发展目标的适用

性，将有助于他的代表团在国内获得有力的政治支持和为原子能机构的活动包括技合

资金获得资金。他希望这种措辞能够被纳入下年的决议中。 

16. 主席认为委员会希望建议大会通过 GC(60)/COM.5/L.2 号文件所载经口头修订的决

议草案。 

17. 会议决定如上。 

18. 主席欢迎所展示的合作精神，这使得委员会能够就发交委员会以供大会审议的所

有项目达成协商一致。他将向大会口头报告委员会审议的结果。 

 

会议于晚 8 时 55 分结束。 

 


